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Zur Kenntnis:
Per conoscenza:

Gemeinde St. Christina 
Gröden Str. Chemun 1 
39047 St. Christina Gröden 

Amt für öffentliches Wassergut 
Cesare-Battisti-Straße 23
39100 Bozen

Straßendienst Salten-Schlern
Grutzenweg 3
39100 Bozen

Amt für Seilbahnen
Landhaus 3b, Silvius-Magnago Platz 3
39100 Bozen

Begründete Schlussentscheidung der 
Dienststellenkonferenz gemäß Art. 20 des 

Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017 
Nr. 17 

zum Projekt

„Errichtung einer Standseilbahn 
zwischen der Sportzone Iman und Monte 

Pana in der Gemeinde St. Christina in 
Gröden“

Determinazione motivata di conclusione 
della Conferenza di servizi ai sensi 

dell`art. 20 della legge provinciale 13 
ottobre 2017 n. 17 

relativa al progetto

“Costruzione di una funicolare tra la zona
sportiva Iman e Monte Pana nel Comune 

di Santa Cristina Valgardena”

Das Legislativdekret vom 3. April 2006, Nr. 152, 
i.g.F., regelt den Umweltbereich; im Besonderen 
regelt Art. 27-bis den Erlass der einheitlichen 
regionalen Genehmigung.

Il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 e 
successive modifiche ed integrazioni, 
regolamenta il settore ambientale; in particolare 
l’art. 27-bis regolamenta l’emanazione del 
provvedimento autorizzatorio unico regionale.

Die Autonome Provinz Bozen regelt die 
Einheitliche Landesgenehmigung im Titel III des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017 Nr. 17, 
i.g.F., „Umweltprüfung für Pläne, Programme und 
Projekte“.

La Provincia Autonoma di Bolzano ha 
regolamentato il provvedimento autorizzatorio 
unico provinciale nel Titolo III della legge 
provinciale 13 ottobre 2017 n. 17 e successive 
modifiche, “Valutazione ambientale per piani, 
programmi e progetti”.
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Die Dienstellenkonferenz gemäß Art. 20 des 
genannten Landesgesetzes hat folgenden 
Sachverhalt zur Kenntnis genommen:

La Conferenza di servizi ai sensi dell’art. 20 della 
suddetta legge provinciale ha preso atto di quanto 
segue:

Im Rahmen des Verfahrens für den Erlass der 
Einheitlichen Landesgenehmigung hat der 
Projektträger Sunpana GmbH am 22.072021 beim 
Amt für Umweltprüfungen das Projekt und die 
Umweltverträglichkeitsstudie zur „Errichtung einer 
Standseilbahn zwischen der Sportzone Iman und 
Monte Pana in der Gemeinde St. Christina in 
Gröden eingereicht“.

Nell’ambito del procedimento per il rilascio del 
provvedimento autorizzatorio unico provinciale, la 
proponente Sunpana srl ha depositato in data 
22.07.2021 presso l'Ufficio Valutazioni ambientali 
il progetto e lo studio d’impatto ambientale per la 
costruzione di una funicolare tra la zona sportiva 
Iman e Monte Pana nel Comune di Santa Cristina 
Valgardena.

Zusätzlich zum Ansuchen um Erteilung der UVP-
Maßnahme hat der Projektträger gemäß Art. 18, 
Abs. 1 des Landesgesetzes vom 13. Okober 2017, 
Nr. 17 auch die von den Bestimmungen in den 
einzelnen Fachbereichen vorgesehenen 
Dokumente und Projektunterlagen eingereicht, 
um die Ausstellung der Ermächtigungen, 
Vereinbarungen, Konzessionen, Lizenzen, 
Gutachten, Einvernehmen, Unbedenklichkeits-
erklärungen und wie auch immer benannten Akte 
der Zustimmung zu ermöglichen, die für die 
Realisierung und den Betrieb des Projekts 
notwendig sind.

In aggiunta all’istanza per il rilascio del 
provvedimento di VIA, la proponentente ha 
presentato, ai sensi dell’art. 18 comma 1 della 
Legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, altresì la 
documentazione e gli elaborati progettuali previsti 
dalle norme di settore per consentire l’istruttoria 
tecnico-amministrativa finalizzata al rilascio di 
tutte le autorizzazioni, le intese, le concessioni, le 
licenze, i pareri, i concerti, i nulla osta e gli assensi 
comunque denominati.

Mit Schreiben vom 02.08.2021 (Prot. Nr. 596993) 
hat das Amt für Umweltprüfungen den 
Verwaltungen und interessierten Ämtern die 
erfolgte Veröffentlichung der Dokumentation des 
Projektes auf der eigenen Webseite gemäß Art. 
18, Absatz 2 des Landesgesetzes vom 13. 
Oktober 2017, Nr. 17, mitgeteilt.

Con nota prot. 596993 del 02.08.2021, l’Ufficio 
Valutazioni ambientali ha comunicato, ai sensi 
dell'articolo 18 comma 2 della legge provinciale 13 
ottobre 2017, n. 17, alle amministrazioni ed agli 
enti interessati l’avvenuta pubblicazione sul 
proprio sito web della documentazione del 
progetto.

Nach erfolgter positiver Überprüfung der 
Vollständigkeit der Unterlagen hat das Amt für 
Umweltprüfungen mit Schreiben vom 15.10.2021, 
(Prot. Nr. 799556) die Veröffentlichung des 
Projektes gemäß Art. 18, Absatz 4 des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017, Nr. 17 auf 
der Webseite der Landesagentur für Umwelt und 
Klimaschutz bekanntgegeben.

In seguito all’esito positivo della verifica di 
completezza documentale, con nota prot. 799556 
del 15.10.2021, l’Ufficio Valutazioni ambientali ha 
pubblicato, ai sensi dell’art. 18 comma 4 della 
legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, il progetto 
sul sito web dell’Agenzia provinciale per 
l’Ambiente e la tutela del clima.

Während der gesetzlichen Veröffentlichungsfrist 
von 60 Tagen wurden keine Stellungnahmen 
seitens der Öffentlichkeit eingereicht. 

Nel corso del termine di pubblicazione previsto per 
legge di 60 giorni non sono pervenute 
osservazioni da parte del pubblico.

Am 16.12.2021 fand die Dienststellenkonferenz 
gemäß Art. 18, Abs. 9 des Landesgesetzes statt, 
an der der Projektträger, der Vorsitzende des 
Umweltbeirates sowie sämtliche für die 
erforderlichen Genehmigungen und Gutachten 
zuständigen Behörden außerhalb des 
Umweltbereichs teilnahmen.

In data 16.12.2021 ha avuto luogo la Conferenza 
di servizi ai sensi dell'art. 18 comma 9 della legge 
provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, alla quale 
hanno partecipato la proponente, il Presidente del 
Comitato ambientale e tutte le amministrazioni 
competenti per il rilascio dei titoli abilitativi non 
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afferenti alla tutela dell’ambiente, necessari alla 
realizzazione e all’esercizio del progetto. 

Gegen den Beschluss des 
Gemeindeausschusses der Gemeinde St. 
Christina Nr. 390 vom 23.12.2020 erhob die 
Alpenpana GmbH Beschwerde vor dem 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion Bozen –, 
welches mit Urteil Nr. 361/2021 den genannten 
Beschluss für nichtig erklärte. Dieses Urteil wurde 
in der Folge mit Urteil Nr. 10620/2022 vom 
Staatsrat aufgehoben, womit der Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 390 vom 23.12.2020 
wieder in Kraft gesetzt wurde.

Contro la delibera della Giunta comunale di Santa 
Cristina n. 390 del 23.12.2020, la società 
Alpenpana srl ha presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa Sezione 
Autonoma di Bolzano, il quale, con sentenza n. 
361/2021, ha annullato la suddetta delibera. Tale 
sentenza è stata successivamente annullata dal 
Consiglio di Stato con sentenza n. 10620/2022, 
ripristinando così la validità della delibera della 
Giunta comunale n. 390 del 23.12.2020.

Der Umweltbeirat hat mit Gutachten Nr. 2/2023 
vom 08.03.2023 die Umweltverträglichkeit des 
Projekts unter folgenden Bedingungen positiv 
beurteilt:

1. Die angebotenen Ausgleichsmaßnahmen 
können nur teilweise akzeptiert werden. 
Die geplanten Maßnahmen zur Verlegung 
der Abwasserleitung und zur Sanierung 
der Trinkwasserquellen können nicht als 
Umweltausgleichsmaßnahmen gewertet 
werden. Vor Ausstellung der einheitlichen 
Landesgenehmigung ist daher das 
überarbeitete Programm der 
Ausgleichsmaßnahmen dem 
Umweltbeirat erneut zur Genehmigung 
vorzulegen. Insgesamt wird die Summe 
der für die Ausgleichsmaßnahmen 
vorgesehenen finanziellen Mittel als 
angemessen betrachtet.

2. Vor Ausstellung der einheitlichen 
Landesgenehmigung, muss ein 
detaillierter und verbindlicher Zeitplan für 
die Umsetzung im Einzelnen im 
Verkehrskonzept für die 
Verkehrsberuhigung vorgesehenen 
Maßnahmen, dem Umweltbeirat zur 
Genehmigung vorgelegt werden.

3. Der obere Abschnitt der Standseilbahn 
befindet sich in der Zone, in welcher die 
Bestimmungen des landschaftlichen 
Gebietsplans Seiser Alm, genehmigt mit 
Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
269/V/81 vom 10. Februar 1992. Gemäß 
den Bestimmungen des Artikel 7 dieses 
Gebietsplanes können bei der 
Erneuerung der bestehende 
Aufstiegsanlagen nur lokal begrenzte 
Änderungen in der Trassenführung 
genehmigt werden. Die Errichtung von 
zusätzlichen neuen Anlagen ist somit 

Il Comitato ambientale ha espresso, con il parere 
n. 2/2023 dell’08.03.2023, una valutazione 
favorevole sulla compatibilità ambientale del 
progetto, subordinata alle seguenti condizioni:

1. Le misure di compensazione offerte 
possono essere accettate solo in parte. Le 
misure previste per la pose della condotta 
fognaria e il risanamento delle sorgenti 
potabili non possono essere considerate 
come misure di compensazione 
ambientale. Pertanto, prima di rilasciare il 
provvedimento autorizzatorio unico 
provinciale il programma delle misure di 
compensazione deve essere rielaborato e 
ripresentato al Comitato ambientale per 
l'approvazione. Nel complesso, l'importo 
delle risorse finanziarie destinate alle 
misure di compensazione è considerato 
adeguato. 

2. Prima del rilascio del provvedimento 
autorizzatorio unico provinciale, un piano 
temporale dettagliato e vincolante per 
l'attuazione delle misure, previste nel 
concetto di mobilità per la riduzione del 
traffico, deve essere sottoposto per 
l’approvazione al Comitato ambientale. 

3. Il tratto superiore della funicolare si trova 
nella zona in cui si applicano le disposi-
zioni del Piano Paesaggistico dell'Alpe di 
Siusi, approvato con decreto del Presi-
dente della Giunta provinciale n. 269/V/81 
del 10 febbraio 1992. In base alle dispo-
sizioni dell'articolo 7 del presente piano, 
possono essere autorizzate solo modifi-
che localizzate al tracciato degli impianti 
di risalita esistenti. Non è pertanto con-
sentita la costruzione di ulteriori nuovi im-
pianti di risalita. Per questo motivo, il prov-
vedimento autorizzatorio unico provincia-
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nicht gestattet. Aus diesem Grunde kann 
die einheitliche Landesgenehmigung für 
das gegenständliche Projekt nur erlassen 
werden, wenn ein Rückbau des be-
stehenden Sesselliftes St. Christina/ 
Monte Pana gewährleistet werden kann.

le per il progetto in questione può essere 
rilasciato solo se può essere garantito lo 
smantellamento della seggiovia esistente 
S. Cristina/Monte Pana.

Mit Beschluss Nr. 253 vom 16.04.2024 hat die 
Landesregierung dem Projekt mit den Vorschriften 
des Gutachtens des Umweltbeirates 2/2023 
zugestimmt. 

Am 12.07.2024 hat die Gemeinde St. Christina 
einen Rekurs eingereicht, in dem sie Beschwerde 
wegen der Untätigkeit der Autonomen Provinz 
Bozen im Verfahren zur Erteilung der 
Einheitlichen Landesgenehmigung gemäß Art. 18 
ff. des Landesgesetzes Nr. 17/2017 erhebt. 
Zudem wird die Aufhebung des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 253 vom 16.04.2024 sowie 
des Gutachtens des Umweltbeirates Nr. 2/2023 
vom 08.03.2023 beantragt. Ebenfalls am 
12.07.2024 reichte auch die Sunpana GmbH 
einen inhaltlich gleichlautenden Rekurs ein. 

Am 24.10.2024 legte die Sunpana GmbH dem 
Amt für Umweltprüfungen die überarbeiteten 
Unterlagen zu den Ausgleichsmaßnahmen und 
zum Verkehrskonzept gemäß den Bedingungen 1 
und 2 des oben genannten Beschlusses der 
Landesregierung vor. Der Umweltbeirat bewertete 
die ergänzten Unterlagen in seiner Sitzung vom 
13.11.2024 unter Auflagen positiv.

Anschließend fanden Vergleichsgespräche 
zwischen der Gemeinde St. Christina, der 
Sunpana GmbH und der Betreiberin der 
bestehenden Seilbahn, Alpenpana GmbH statt, 
welche die in der dritten Auflage beschriebene 
Problematik zum Gegenstand hatten. Die 
Sunpana GmbH ersuchte deshalb um Aufschub 
des Abschlusses der Dienststellenkonferenz. Es 
wurde jedoch keine einvernehmliche Lösung 
erzielt.

Con delibera n. 253 del 16.04.2024, la Giunta 
provinciale ha espresso il consenso all’approva-
zione del progetto alle condizioni indicate nel 
parere del Comitato ambientale n. 2/2023. 

In data 12.07.2024, il Comune di Santa Cristina ha 
presentato un ricorso con il quale ha contestato 
l’inerzia della Provincia Autonoma di Bolzano 
nell’ambito del procedimento per il rilascio 
dell’Autorizzazione Unica Provinciale ai sensi 
degli articoli 18 e seguenti della Legge provinciale 
n. 17/2017. Con lo stesso ricorso è stata inoltre 
chiesta l’annullamento della delibera della Giunta 
provinciale n. 253 del 16.04.2024 e del parere n. 
2/2023 del Comitato ambientale del 08.03.2023. 
Sempre in data 12.07.2024, anche Sunpana srl ha 
presentato un ricorso di contenuto analogo.

In data 24.10.2024, la società Sunpana srl ha 
trasmesso all’Ufficio valutazioni ambientali la 
documentazione aggiornata relativa alle misure 
compensative e al concetto di mobilità, in 
ottemperanza alle condizioni n. 1 e 2 della 
suddetta deliberazione. Il Comitato ambientale ha 
valutato positivamente la documentazione 
integrativa nella seduta del 13.11.2024, 
subordinandola a specifiche prescrizioni.

Successivamente, si sono svolti colloqui di 
conciliazione tra il Comune di Santa Cristina, 
Sunpana srl e il gestore della funivia esistente, 
Alpenpana srl, che hanno affrontato le 
problematiche descritte nella terza condizione. 
Sunpana srl ha quindi richiesto un rinvio della 
conclusione della Conferenza di servizi. Tuttavia, 
non è stata raggiunta una soluzione amichevole.

Am 12.02.2025 wurde somit die abschließende 
Dienststellenkonferenz gemäß Art. 20 des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017, Nr. 17 
einberufen, an der die Vertreter/innen des 
Umweltbeirates, der Gemeinde St. Christina, des 
Amtes für Seilbahnen, des Amtes für öffentliches 
Wassergut sowie des Straßendienstes 
Salten/Schlern teilnahmen.

Am Tag vor der Sitzung wurde der Dienststellen-
konferenz, der Beschluss des Gemeindeaus-
schusses von St. Christina Nr. 41 vom 06.02.2025 
zur Kenntnis gebracht. Damit soll die mit der 
Alpenpana GmbH am 04.02.2008 abgeschlosse-

In data 12.02.2025 si è riunita la Conferenza di 
servizi conclusiva ai sensi dell’art. 20 della legge 
provinciale 13 ottobre 2017 n. 17, ove erano 
rappresentati il Comitato ambientale, il Comune di 
di Santa Cristina, l’Ufficio Funivie, l’Ufficio 
Demanio idrico nonché il Servizio strade Salto-
Sciliar.

Il giorno precedente alla seduta, è stato portato a 
conoscenza della Conferenza di Servizi la delibera 
della Giunta comunale di Santa Cristina n. 41 del 
06.02.2025. Con tale delibera si intende revocare 
o disdire, con effetto al 31.12.2030, l’accordo 

P
R

O
T. p_bz 23.05.2025 448622 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm

ente: Flavio R
uffini, 1b20bdf  - S

eite/P
age. 4/7



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Seite / Pag. 5

ne Vereinbarung zum 31.12.2030 gekündigt bzw. 
widerrufen werden, auf deren Grundlage die 
Grundverfügbarkeit der Flächen, auf denen die 
Stützen der bestehenden Seilbahn stehen bzw. 
die von den Seilen derselben überflogen werden. 
Laut dem zweiten Punkt des beschließenden Teils 
steht „die Kündigung bzw. der Widerruf aus 
öffentlichem Interesse unter der aufschiebenden 
Bedingung, dass die Landesverwaltung die 
einheitliche Landesgenehmigung gemäß Art. 20 
des Landesgesetzes Nr. 17/2017 erlässt“.

Aufgrund der Kurzfristigkeit der Übermittlung 
dieses Beschlusses wurde die für den 12.02.2025 
vorgesehene Entscheidung der 
Dienststellenkonferenz auf schriftlichen Antrag 
des Projektwerbers vertagt (Prot.Nr. 150659 vom 
12.02.2025). 

In weiterer Folge wurde für den 25.02.2025 durch 
das zuständige Amt für Umweltprüfungen eine 
weitere Sitzung der abschließenden Dienststellen-
konferenz anberaumt, an welcher die Vertreter/ 
innen des Umweltbeirates, der Gemeinde St. 
Christina, des Amtes für Seilbahnen, es Amtes für 
öffentliches Wassergut sowie des 
Straßendienstes Salten/Schlern teilnahmen. 

Am Vorabend dieser Sitzung übermittelte die 
Gemeinde St. Christina dem Amt für 
Umweltprüfungen einen weiteren 
Gemeindeausschussbeschluss (Beschluss Nr. 62 
vom 24.02.2025). Dieser Beschluss ändert den 
zuvor gefassten Beschluss Nr. 41 vom 06.02.2025 
dahingehend ab, dass die aufschiebende 
Bedingung laut zweitem Punkt des 
beschließenden Teils gestrichen und somit 
rückwirkend aufgehoben wird. Aufgrund der 
abermals sehr kurzfristigen Übermittlung wurde 
die Sitzung auf Antrag des Vorsitzenden der 
Dienststellenkonferenz und im Einvernehmen mit 
dem Projektwerber erneut verschoben.

stipulato il 04.02.2008 con Alpenpana srl, che 
garantiva la disponibilità delle aree su cui insistono 
i sostegni dell’impianto esistente e che sono 
sorvolate dai relativi cavi. Secondo quanto 
disposto nel secondo punto della parte 
deliberativa, “la risoluzione o la revoca 
nell'interesse pubblico è subordinata alla 
condizione che l'amministrazione provinciale 
rilasci il provvedimento autorizzatorio unico 
provinciale ai sensi dell'art. 20 LP 17/2017”.

A causa della trasmissione del provvedimento in 
tempi molto ristretti, la decisione della Conferenza 
di servizi prevista per il 12.02.2025 è stata rinviata 
su richiesta scritta della proponente del progetto 
(Prot. n. 150659 del 12.02.2025).

Successivamente, per il 25.02.2025, è stata 
convocata un’ulteriore seduta della Conferenza 
dei servizi da parte dell’Ufficio Valutazioni 
ambientali, ove erano rappresentati il Comitato 
ambientale, il Comune di Santa Cristina, l’Ufficio 
Funivie, l’Ufficio Demanio idrico nonché il Servizio 
strade Salto-Sciliar. 

Alla vigilia della seduta, il Comune di Santa 
Cristina ha trasmesso all’Ufficio Valutazioni 
ambientali una nuova deliberazione della Giunta 
comunale (delibera n. 62 del 24.02.2025). La 
deliberazione modifica la deliberazione n. 41 del 6 
febbraio 2025, precedentemente adottata, nel 
senso che il secondo punto della parte deliberativa 
viene soppresso senza sostituzione per le 
motivazioni esposte nelle premesse e quindi 
annullato con effetto retroattivo. In considerazione 
della ripetuta estrema brevità del preavviso con 
cui tale documento è stato trasmesso, la seduta è 
stata nuovamente rinviata su richiesta del 
presidente della Conferenza dei servizi e in 
accordo con la proponente del progetto.

Am 19.03.2025 wurde das Urteil Nr. 91/2025 des 
Verwaltungsgerichtes der Autonomen Sektion für 
die Provinz Bozen veröffentlicht. Darin wurden die 
von der Sunpana GmbH im Zusammenhang mit 
dem gegenständlichen Projektvorhaben 
eingebrachten Rekurse sowie sämtliche damit 
verbundenen Anträge abgewiesen.

In data 19.03.2025 è stata pubblicata la sentenza 
n. 91/2025 del Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa Sezione Autonoma di Bolzano. 
Nella sentenza sono stati respinti i ricorsi 
presentati dalla società Sunpana relativi al 
progetto in oggetto, nonché tutte le istanze ad essi 
collegate.

Mit Urteil Nr. 113/2025 hat dasselbe Gericht einen 
weiteren Rekurs der Sunpana GmbH abgewiesen, 
welcher auf die Aufhebung des Dekrets des 
Landesrates für Mobilität Nr. 2241/2023 vom 
22.03.2023 abzielte. Dieses Dekret verlängerte 
die Konzession der Alpenpana GmbH für die 
Seilbahnanlage im öffentlichen Betrieb M 65m „St. 
Christina – Monte Pana“ bis zum 18.12.2033. 
Abgewiesen wurden auch alle damit im 

Con la sentenza n. 113/2025, lo stesso Tribunale 
ha respinto un ulteriore ricorso della Sunpana srl, 
volto all’annullamento del decreto dell’Assessore 
provinciale alla Mobilità n. 2241/2023 del 
22.03.2023, che ha prorogato la concessione di 
Alpenpana srl per l’impianto funiviario pubblico M 
65m “St. Christina – Monte Pana” fino al 
18.12.2033. Sono state respinte altresì tutte le 
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Zusammenhang stehenden, vorangehenden, 
nachfolgenden oder sonst wie verknüpften 
Maßnahmen.

Laut den Urteilen Nr. 91/2025 und Nr. 113-2025 
des Verwaltungsgerichtes Bozen war die 
Erneuerung der bestehenden 
Seilbahnermächtigung der Seilbahn Monte Pana 
rechtens. Weiters schließt der Gebietsplan Seiser 
Alm eine weitere Seilbahnverbindung zum Monte 
Pana aus.

misure connesse, antecedenti, successive o 
comunque collegate al ricorso.

Secondo le sentenze n. 91/2025 e n. 113/2025 del 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Sezione Autonoma di Bolzano, il rinnovo 
dell’autorizzazione esistente per l’impianto 
funiviario Monte Pana è stato ritenuto legittimo. 
Inoltre, il Piano Paesaggistico dell'Alpe di Siusi 
esclude la realizzazione di un ulteriore 
collegamento funiviario al Monte Pana.

Am 08.05.2025 wurde die Dienststellenkonferenz 
gemäß Art. 20 des Landesgesetzes vom 13. 
Oktober 2017, Nr. 17 erneut einberufen. An der 
Sitzung nahmen Vertreterinnen und Vertreter des 
Umweltbeirates, der Gemeinde St. Christina, des 
Amtes für Seilbahnen, des Amtes für öffentliches 
Wassergut sowie des Straßendienstes 
Salten/Schlern teil.

In data 08.05.2025 è stata nuovamente convocata 
la Conferenza dei servizi ai sensi dell’articolo 20 
della Legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, ove 
erano rappresentati il Comitato ambientale, il 
Comune di di Santa Cristina, l’Ufficio funivie, 
l’Ufficio Demanio idrico nonché il Servizio strade 
Salto-Sciliar.

Der Vorsitzende des Umweltbeirates stellte das 
Ergebnis der Umweltverträglichkeitsprüfung vor 
und bestätigte das Vorliegen der positiven 
Gutachten des Amtes für Seilbahnen, des Amtes 
für öffentliches Wassergut sowie des 
Straßendienstes Salten/Schlern. 

Wie oben bereits vorweggenommen, sind die in 
den Bedingungen 1 und 2 des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 253/2024 vorgesehenen 
Unterlagen vom Umweltbeirat bereits unter 
Auflagen positiv bewertet worden. Die ersten 
beiden Bedingungen sind damit erfüllt.

Was die dritte Bedingung des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 253/2024 anbelangt, wurde 
auch in die Beschlüsse Nr. 41/2025 und Nr. 
62/2025 des Gemeindeausschusses von St. 
Christina Einsicht genommen, welche 
offensichtlich im Hinblick auf diese Bedingung 
gefasst wurden. Nach eingehender Prüfung der 
Sach- und Rechtslage kommt die 
Dienststellenkonferenz zum Ergebnis, dass der 
Rückbau des bestehenden Sesselliftes St. 
Christina/Monte Pana auch angesichts der 
Gemeindeausschussbeschlüsse, weder rechtlich 
abgesichert noch praktisch durchsetzbar ist und 
somit die dritte Bedingung des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 253/2024 nicht erfüllt wird.

Zwar stellt die Grundverfügbarkeit gemäß den 
einschlägigen Vorschriften des Landesgesetzes 
vom 30. Jänner 2006, Nr. 1 und des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 9. November 2021, Nr. 
35 eine Voraussetzung für die Erteilung einer 
Seilbahnkonzession dar, jedoch kann die erst für 
den 31.12.2030 vorangekündigte Kündigung nicht 
als ausreichender Nachweis für den gesicherten 

Il Presidente del Comitato ambientale ha 
presentato i risultati della valutazione di impatto 
ambientale e ha confermato l’esistenza dei pareri 
favorevoli dell’Ufficio funivie, dell’Ufficio Demanio 
idrico e del Servizio strade Salto-Sciliar.

Come già anticipato, la documentazione prevista 
alle condizioni 1 e 2 della delibera della Giunta 
provinciale n. 253/2024 è già stata valutata 
positivamente, seppur con prescrizioni, dal 
Comitato ambientale. Le prime due condizioni 
possono pertanto considerarsi soddisfatte.

Per quanto riguarda invece la terza condizione 
della delibera della Giunta provinciale n. 
253/2024, sono stati esaminati anche le delibere 
n. 41/2025 e n. 62/2025 adottate dalla Giunta 
comunale di Santa Cristina, le quali risultano 
chiaramente adottate in riferimento a tale 
condizione. A seguito di un’attenta analisi della 
situazione giuridica e fattuale, la Conferenza di 
servizi giunge alla conclusione che lo 
smantellamento dell’attuale seggiovia Santa 
Cristina/Monte Pana, anche alla luce delle 
deliberazioni comunali sopra citate, non risulta né 
giuridicamente garantito né concretamente 
attuabile. Di conseguenza, la terza condizione 
della delibera della Giunta provinciale n. 253/2024 
non può ritenersi soddisfatta.

Sebbene, ai sensi della normativa vigente – in 
particolare della legge provinciale 30 gennaio 
2006, n. 1, e del decreto del Presidente della 
Provincia 9 novembre 2021, n. 35 – la disponibilità 
delle aree costituisca un presupposto per il rilascio 
della concessione funiviaria, la disdetta 
preannunciata con effetto al 31.12.2030 non può 
essere considerata una garanzia sufficiente per 
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Rückbau der bestehenden Anlage gewertet 
werden. Dieser kann rechtlich und tatsächlich erst 
erfolgen, wenn alle dafür von den einschlägigen 
Vorschriften vorgesehenen Voraussetzungen vor-
liegen und geprüft wurden. Angesichts des langen 
Zeitraums bis zum Jahr 2030 kann nicht ausge-
schlossen werden, dass sich bis dahin rechtliche 
oder tatsächliche Hindernisse ergeben, die die 
Umsetzung des Rückbaus wesentlich erschwe-
ren, verzögern oder gar verhindern können. Eine 
zeitlich absehbare und ausreichende Sicher-
stellung des Rückbaus ist daher zum gegen-
wärtigen Zeitpunkt nicht gegeben. Bei Erlass einer 
einheitlichen Landesgenehmigung unter den der-
zeitigen Bedingungen kann somit nicht ausge-
schlossen werden, dass übergangsweise zwei 
Seilbahnanlagen nebeneinander bestehen blei-
ben. Dies wäre mit den Vorgaben des Landschaft-
lichen Gebietsplans Seiser Alm, genehmigt mit 
Dekret des Landeshauptmanns Nr. 269/V/81 vom 
10. Februar 1992, nicht vereinbar, da dieser die 
Errichtung zusätzlicher neuer Seilbahnanlagen im 
betroffenen Gebiet ausdrücklich verboten.

Die dritte Bedingung laut Beschluss der 
Landesregierung Nr. 253/2024 kann daher nicht 
als erfüllt angesehen werden.

assicurare lo smantellamento effettivo 
dell’impianto esistente. Tale smantellamento potrà 
infatti avvenire solo quando saranno soddisfatte e 
verificate tutte le condizioni previste dalla 
normativa di riferimento. Considerato il lungo arco 
temporale fino al 2030, non si può escludere che 
nel frattempo possano sopraggiungere ostacoli 
giuridici o fattuali tali da compromettere, ritardare 
o impedire l’attuazione dello smantellamento. Al 
momento attuale, quindi, non è garantita una 
rimozione certa e in tempi ragionevoli dell’impianto 
esistente. Il rilascio del provvedimento 
autorizzatorio unico provinciale nelle attuali 
condizioni comporterebbe il rischio concreto che 
due impianti funiviari coesistano 
temporaneamente nella stessa area, situazione 
non compatibile con le disposizioni del Piano 
paesaggistico dell’Alpe di Siusi, approvato con 
decreto del Presidente della Provincia n. 269/V/81 
del 10 febbraio 1992, che vieta espressamente la 
realizzazione di ulteriori nuovi impianti funiviari 
nella zona interessata.

Pertanto, la terza condizione prevista dalla 
delibera della Giunta provinciale n. 253/2024 non 
può considerarsi soddisfatta.

Aus diesem Grund wird die einheitliche 
Landesgenehmigung für das Projekt 
„Errichtung einer Standseilbahn zwischen der 
Sportzone Iman und Monte Pana in der 
Gemeinde St. Christina in Gröden“ nicht 
erteilt.

Per tali motivi, il provvedimento autorizzatorio 
unico provinciale per il progetto 
«Realizzazione di una funicolare tra la zona 
sportiva Iman e Monte Pana nel Comune di 
Santa Cristina in Val Gardena» non può essere 
rilasciato.

Die Kopie der gegenständlichen 
Verwaltungsmaßnahme wird auf der Webseite der 
Agentur veröffentlicht.

Copia del presente provvedimento é pubblicata 
sul sito web dell'Agenzia.

Gegen die gegenständliche Maßnahme kann 
Beschwerde beim Verwaltungsgericht innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Datum der Veröffentlichung 
desselben Aktes, oder der Mitteilung des Aktes im 
Verwaltungsweg eingereicht werden.

Contro il presente provvedimento è ammesso 
ricorso al Tribunale Amministrativo Regionale 
entro 60 giorni dalla data di pubblicazione dello 
stesso oppure della comunicazione in via 
amministrativa dell'atto.

Der Vorsitzende der Dienststellenkonferenz gemäß Art. 20 des LG 17/2017
 Il Presidente della Conferenza di servizi ai sensi dell’art. 20 della LP 17/2017

Flavio Ruffini
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale)

Anlage/Allegato:

Beschluss der Landesregierung Nr. 253/2024 / Delibera della Giunta provinciale n. 253/2024
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